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CERTIFICO e dou fé, para os fins de direito, que o texto abaixo é tradugáo fiel de um 

documento, em língua espanhola, que me foi apresentado por parte de pessoa interessada. 
  

PROCURACÁAO 

SAIBAM TODOS OS QUE ESTE INSTRUMENTO VIREM QUE, A Sra. PRISCILLA 

BUENO CARNEIRO CARDOSO, abaixo assinada, na qualidade de PRESIDENTE da 

CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, empresa constituída segundo as leis do 

Uruguai, pela presente: 

CONSIDERANDO que a empresa CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA é 

acionista da empresa equatoriana CRAFT EQUADOR MULTIMODAL CRAFTECMUL S.A. 

CONSIDERANDO QUE o abaixo assinado está devidamente autorizado para outorgar, em nome 

e representagáo da CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, uma Procuragáo 

Especial, nos termos contidos neste instrumento. 

NOMEIA Maria Cristina Ordonez Pena, doravante denominada simplesmente "Mandatária", 

para que, em nome e representagáo da CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, 

realize os seguintes atos: 

a) Atuar como Mandatária da CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, de 

acordo com o disposto no artigo 6 (seis) da Lei das Sociedades do Equador. 

b) Para atuar como Mandatária da CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, para 

comparecer nas assembleias gerais ordinárias de acionistas, celebradas anualmente pela empresa 

em conformidade com o artigo 119 da Lei de Sociedades do Equador. 

c) Responder demandas e cumprir as obrigacóes que a CAWSTON CORPORATION 

SOCIEDAD ANÓNIMA, adquirir na República do Equador, as que incluem, mas náo se limitam 

a: apresentar e assinar os formulários de informagóes de acionistas solicitados pela 

Superintendéncia de Empresas, Títulos e Seguros. Entretanto, de acordo com o disposto no
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último inciso do art. 6% (seis) da Lei das Sociedades, o Mandatário náo será pessoalmente 

responsável pelo cumprimento das obrigagdes da companhia. 

A PROCURACÁAO ESPECIAL conferido por este instrumento será exercido por nossa 

Mandatária, para realizar os atos descritos acima em qualquer lugar dentro da República do 

Equador. Portanto, nenhumía autoridade pública ou privada poderá alegar falta ou insuficiéncia 

de poder. 

Por meio deste ato, nenhum poder de delegagáo é conferido á Mandatária. 

DECLARO que esta procuragáo especial se manterá em pleno vigor e efeito a partir de sua 

assinatura e por prazo indeterminado, no entanto, a Mandatária poderá renunciar a esta 

procuragáo especial e/ou a EAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, poderá 

revogá-lo ao seu único arbítrio e vontade, sem haver nenhum pagamento de danos ou prejuízos 

em razáo de tal revogagáo ou renúncia. 

EM FÉ DO QUE, assino este documento em 1? de janeiro de 2019. 

(a) PRISCILLA BUENO CARNEIRO CARDOSO 

CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA 

  

. 2,134 
CERTIFICO e dou fé, para os fins de direito, que o texto aqui concluído sob o Número de 

Tradugáo 6685 (folhas 132 a 133 do livro 50) é tradugáo fiel de um documento, em língua 

espanhola, que me foi apresentado por parte de pessoa interessada. 

NADA MAIS constava do referido documento, que devolvo ao interessado com esta tradugáo 

fiel, que conferi, achei conforme e assino na data abaixo. 

DOU FÉ. 

Sao Paulo, 29 de abril de 2019. 

) Llnoueno | 
Rosário Troncoso > - 
Matr. JUCESP n* 1359



  

  

PODER 

QUE MEDIANTE ESTE INSTRUMENTO SEA 
CONOCIDO POR TODOS, que el abajo firmante, 

señora PRISCILLA BUENO CARNEIRO CARDOSO, 
en su calidad de PRESIDENTE de CAWSTON 
CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA, una 
compañía incorporada bajo las leyes de Uruguay, por la 
presente: 

CONSIDERANDO, que la compañía CAWSTON 

CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA, es accionista 
de la compañía ecuatoriana CRAFT ECUADOR 
MULTIMODAL CRAFTECMUL S.A. 

CONSIDERANDO que el abajo firmante se encuentra 

debidamente autorizado para que a nombre y 

representación de CAWSTON CORPORATION 

SOCIEDAD ANONIMA, otorgue un Poder Especial bajo 

los términos contenidos en el presente instrumento. 

DESIGNA a María Cristina Ordoñez Peña, en adelante 

denominada simplemente como la “Mandataria”, para 

que a nombre y representación de: CAWSTON 

CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA, para que 
realicen los siguientes actos: 

a) Actuar en calidad de Mandatario de CAWSTON 
CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA, de 
conformidad con lo previsto en el artículo seis 

(6) de la Ley de Compañías del Ecuador. 

b) Actuar en calidad de Mandatario de CAWSTON 

CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA, para 
comparecer en las juntas generales ordinarias 

de accionistas, que celebra la compañía 

anualmente en conformidad al artículo 119 de 

la Ley de Compañías del Ecuador. 

Cc) Contestar demandas y cumplir con las 

obligaciones que CAWSTON CORPORATION 

SOCIEDAD ANONIMA, adquiera en la 

República del Ecuador, las cuales incluyen 

pero no se limitan a: presentar y suscribir los 
formularios de información de accionistas, 

solicitado por la Superintendencia de 

Compañías, Valores y Seguros. Sin embargo, 

de conformidad con lo dispuesto en el último 

inciso del artículo seis (6) de la Ley de 
Compañías el Mandatario no será 

personalmente responsable del cumplimiento 

de obligaciones de la compañía. 

El PODER ESPECIAL que se confiere por este 
instrumento será ejercido por nuestra Mandataria, para 

realizar los actos antes descritos en cualquier lugar 
dentro de la República del Ecuador. Por lo cual, ninguna 
autoridad pública o privada podrá alegar falta o 

insuficiencia de poder.   

POWER OF ATTORNEY 

KNOW ALL PERSONS BY THIS PRESENTS, that the 
undersigned, PRISCILLA BUENO  CARNEIRO 
CARDOSO in his capacity of PRESIDENTE of 
CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA, a 
company incorporated under Laws of Uruguay, hereby: 

WHEREAS, the company CAWSTON CORPORATION 
SOCIEDAD ANONIMA ¡is a shareholder of the 
Ecuadorian Company CRAFT ECUADOR 
MULTIMODAL CRAFTECMUL S.A. 

WHEREAS, the undersigned is duly authorized to act in 

name and on behalf of CAWSTON CORPORATION 
SOCIEDAD ANONIMA and grant this Power of Attorney 
under the terms stated herein. 

APPOINTS, María Cristina Ordoñez Peña, as our 

Attorney-in-Fact,  hereinafter  referred simply as 
“Attorneys-in Fact”, to act in the name and on behalf of 

CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA to | 
do the following: . 

a) Act in the name and on behalf of CAWSTON 
CORPORATION SOCIEDAD — ANONIMA, 
according to Article six (6).ofthe Companies Law 

of Ecuador; 

b) Attend on the name and on behalf of CAWSTON 
CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA, to the 
General Ordinary Meeting of Shareholders of the 

Company, held annually in accordance to article 

119 of the Companies Law of Ecuador. 

Cc) Answer claims and comply with the obligations of 
CAWSTON CORPORATION — SOCIEDAD 
ANONIMA undertaken in the Republic of 

Ecuador including but not limited to: presenting 

and signing the forms in relation to the 

shareholders information, requested by the 

Superintendence of Companies 
(Superintendencia de Compañías, Valores y 
Seguros). Nevertheless, the Attorney-in-Fact will 
not be personally responsible for the compliance 

of the company's obligations in accordance to 

last paragraph of Article six (6) of the Companies 

Law of Ecuador. 

The POWER OF ATTORNEY herein granted, shall be 
exercisable by the Attorneys-in-Fact, to perform the 

duties described above, in any place within the Republic 
of Ecuador. Therefore no public or private authority may 

argue lack of power. 

Forthis act, the Attorney-in Fact has no powerto delegate 

  

po 

this Power of Attorney. 

  

 



  

  

Por medio de este acto no se confiere a la Mandataria 

ningún poder de delegación. 

DECLARO que este poder especial tendrá plena fuerza 

y efecto desde su firma y por tiempo indefinido, sin 

embargo de lo cual, la Mandataria podrá renunciar a 
dicho poder especial y/o CAWSTON CORPORATION 

SOCIEDAD ANONIMA, podrá revocarlo a su solo 

arbitrio y voluntad, sin que exista ningún pago de daño 

o perjuicio por concepto de dicha revocatoria O 
renuncia. 

  

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, suscribo el presente 

documento el día 1 de enero de 2019. 

599 AULA 
AO 

Hstulla LE Cad r 
PRISCILLA BUENO CARNEIRO CARDOSO 

CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA 

$e 

AND | HEREBY DECLARE that this Power of Attorney.- 

shall be in full force and effect from its signature and for 

an unlimited period of time. However, the Attorney-in- 

Fact, may waive this Power of Attorney and/or 

CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA, 
may revoke it, in its sole discretion and will. No claims or 

payments may result from such resignation or recall. 

20 my hand IN WITNESS WHEREOF, | have hereunt 

on thisianuary, 1", 2019. [A 

e. Ao ECO So PAULO SENA 
po RS 

pe A 
7 

Fe UNA E Cavtr) 
PRISCILLA BUENO CARNEIRO CARDOSO 
CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANONIMA   
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CONSELHO 
NACIONAL 

DE JUSTICA 

BRASIL 
APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5octobre 1961)   
  

1 País: 
(Country / Pays):   

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 
  

Este documento público 
(This public document / Le présent acte public) 
  

2. Foi assinado por: 
(Has been signed by / A été signé par) 

Fabio Ferreira Veras da Silva 

  

3. Na qualidade de: 
(Acting in the capacity of / Agissant en qualité de) 

Escrevente Autorizado ORCPN e TN do 30- 
Subdistrito Ibirapuera, Sáo Paulo/SP 

  

4. Temo selo / carimbo de: 
(Bears the seal / stamp of / Est revétu du sceau/ timbre de) 

$11063AC0741651 e S11063AC0741652 
Traducáo n* 18387, Livro CXXXV, Fl. 068 

  

  

    

  

  

    

      
Tipo de documento: 
(Type of document / Type d'acte) 

Nome do titular: 

     

  

  

Certificado 
(Certified / Attesté) 

5.Em: = 6.No dia: 
(At/ A) Sto Paulo (The / Le) parpizoa 

7. Por: , po e JACOB ROSIER MORO DUTILH (By / Pan): 

8. No: 
(No/ Sous ns) gras 

9. Selo / Carimbo: 10. Firma: 

(Seal / Stamp / Sceau / Timbrg (Signature) Assinatura Eletrónica 

Electronic Signature 

ER Zi Signature Électronique     

    

Estrangeiro 
Reconhecimento de Firma em Declaracáo em Idioma 

PRISCILLA BUENO CARNEIRO CARDOSO 
(Name of holder of document/ Nom du titulaire) 

  

Esta Apostila cenífica apenas a assinatura, a 
capacidade do signatáño e, quando apropiiado. o 

selo as carimbo constantes no documento público. 
Ela ndo cenúlica o conteúdo do documento para o 
qual fol emitida. 
This Apostille cenifies only the signature, the 
capacity ol the person signing lt and where 
appropriate, the seal or stamp which the public 
document beass. lt does notcertify the content of the 
documentlorwhich itwas issued. 

Cete Apostille ne centifie que la signature, la qualité 
en laquelle le signataire de V'acte a a et, le cas 
échéant. les sccau ou le timbre dont cet acte public 
est revétu. Elle ne contfie pas le contenu de V'acte 
pourlequel cilea été émise. 
  

A autenticidade desta Apostila e de sua assínatura 
eletrónica. bem como o documento público 
subjacente, podem serveñficadas em: 
The authenticity of this Apostille and lts elcctronte 
signature, along with the undedying public 
document, may beverified at: 
Lauthenticitó de cette Apostille, de la signature 
Alectronique, alnsi que de l'acte public sous-jacent 
peutémevérfiéesur 

www.cnjjus.br/apostila/conferencia 

A presente Apostila foi firmada com 
assinatura eletrónica, conforme a Leí 
n*11.419/2006. 
This Apostille was elecwonically 
signed in accordance with Law n* 
11:419/2008. 

Cette Apostille a été signée par une 
signature dlectronique, d'apres la 

Loi n*11.419/2006, 

Dúvidas a respeito desta Apostila 
entrar em contato com a Ouvidoda 
doCNE 
Any questions about this Apostlle 
maybe directed tothe Ombudsman 
oftheCNE 
Veuillez_contacter "Ombudsman 
de la CNI pour toute question 
relative 3 cette Apostillez 

O 5561 2306-4607 

O ouvidoriaGcnjjus.br 

Porfavor utilize este QR Code 
para checar a autenticidade 
desta Apostila e de sua 
assinamura elerónica Uma 
cópia do documento público 
subjacente também está 
disponível namesma página 

Please use this QR Code to 
check the authenticity of this 
Apostille and its electronic 
signature. A copy ol the 

   

tsndedylas publi document Cédigo(Code): : : 
a 8714266 

cre 
BBF33A06 Vevillez utiliser ce Code QR 

pour vérifler!'authenticité de 
ceue Aposille et de sa 
signature élecuonique. Une 
copie de l'acte public sous- 
jacent est lement 
gisponiblesurla méme page. 

  

   sella 

19.0.00640440-7 
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RG 13.255.413 - CCM 2.939.360 - INSS 1.162.477:364-2 

Alameda Casa Branca, 844 — CEP: 01408-000 - Sáo Paulo/SP 

  

Fone: (55 11) 3884-5320 - FAX: (55 11) 3884-9038 - e-mail: etradutoragmail.com 
*Traducáo 18387 Livro CXXXV Folha 068 a 068 

O abaixo assinado Tradutor Público e Intérprete Comercial, em exercício 
nesta cidade de Sáo Paulo, nomeado nos termos da Lei para O inglés e 
portugués, certifica que lhe foi apresentado um documento exarado em idioma 
inglés, a fim que de que o traduzisse para o vernáculo, o que cumpre em 
virtude de seu ofício, como segue: 
(O DOCUMENTO APRESENTADO ERA UMA PROCURACÁO EMITIDA PELA SOCIEDADE CAWSTON 
CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, LAVRADA EM ESPANHOL E INGLÉS, O QUAL TRADUZO 

A PARTIR DO INGLÉS. LIA-SE:) . 

PROCURACÁO 
SAIBAM TODOS OS QUE ESTE INSTRUMENTO VIREM QUE, que a abaixo 

subscrita PRISCILLA BUENO CARNEIRO CARDOSO, na qualidade de PRESIDENTE da 

CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, empresa constituída segundo ao abrigo 
da Leis do Uruguai, por meio deste: 

CONSIDERANDO que a empresa CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA é 
acionista da empresa equatoriana CRAFT EQUADOR MULTIMODAL CRAFTECMUL S.A. 

CONSIDERANDO QUE o abaixo: assinado está devidamente autorizado para 
atuar em nome e representacáo da CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, uma 

Procuracáo, nos termos contidos neste instrumento. 

NOMEIA Maria Cristina Ordonez Pena, doravante denominada simplesmente, 

"Procuradora", para atuar em nome e representacáo da CAWSTON CORPORATION 
SOCIEDAD ANÓNIMA, realize os seguintes atos: 

a) Atuar como Procuradora da CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, de 
acordo com o disposto no artigo 6 (seis) da Lei das Sociedades do Equador. 

b) Para participar como Procuradora da CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD 
ANÓNIMA, para comparecer nas assembleias gerais ordinárias de acionistas da 
sociedade, mantidas anualmente pela empresa em conformidade com o artigo 
119 da Lei de Sociedades do Equador. 

Cc) Responder disputas e cumprir as obrigacóes que a  CAWSTON 
CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA, que sejam impetradas na República do Equador, 
incluindo, mas náo se limitando a: apresentar e assinar os formulários de 
informacóes de acionistas solicitados pela Superintendéncia de Empresas, 
Títulos e Seguros. No entanto, de acordo com o disposto no último inciso do 
art. 6% (seis) da Lei das Sociedades, o Procurador náo será pessoalmente 
responsável pelo cumprimento das obrigacóes da companhia. 

A PROCURACÁO ESPECIAL cora outorgada por este instrumento será 
exercido pela Procuradora, para realizar os atos descritos acima em 

qualquer local dentro da República do Equador. Portanto, nenhuma autoridade 
pública ou privada poderá alegar falta ou insuficiéncia de poder. 

Por meio deste ato, nenhum poder de substabelecimento é conferido 

nesta Procuracáo. 

DECLARO que esta procuracáo especial se manterá em pleno vigor e 
efeito a partir de sua assinatura e por prazo indeterminado, no entanto, a 
Procuradora poderá renunciar a esta procuracáo e/ou a CAWSTON CORPORATION 

SOCIEDAD ANÓNIMA, poderá revogá-la ao seu conforme julgar desejável. 
Nenhuma demanda ou pagamento seráo resultantes de tal revogacáo ou 
renúncia. 

EM TESTEMUNHO DE EXPOSTO, firmo este documento em 1 de janeiro de 
2019. 
(Assinatura) PRISCILLA BUENO CARNEIRO CARDOSO 

CAWSTON CORPORATION SOCIEDAD ANÓNIMA 

E PARA O INTERESSADO EXPECO A PRESENTE CERTIDAO DE TRADUCAO, FEITA NESTA 

CIDADE DE SÁO PAULO, CAPITAL DO ESTADO DE SÁO PAULO, REPÚBLICA FEDERATIVA 

DO BRASIL, QUE CARIMBO, RUBRICO E FIRMO, AO SEXTO DIA DO DE MAIO DE 

DOIS MIL E DEZENOVE. 

Emolumentos: R$200, 
Recibo: 18387 
Data: 06.05.2019    


